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Аннотация. Уже долгие годы в методике и дидактике на первом плане стоит личность обуча-
ющегося. Это значит, что помимо самого учебного материала интерес вызывают условия обу-
чения, личная траектория обучающегося, его вклад в успешное обучение. Мотивирующая сила 
игры неоспорима. Знания, приобретенные во время игры, запоминаются лучше и на более дол-
гое время. При помощи игры иностранный язык быстрее, эффективнее и с большей отдачей 
изучается. Если перечислять возможные эффекты от игр на уроке иностранного языка, то их 
можно разделить на: воспитательный, развивающий, развлекательный, коммуникативный, ре-
лаксационный, психологический. Несмотря на длинный список позитивных признаков, кото-
рые связаны с использованием игр, игре на занятии уделяется не так много времени, как хоте-
лось бы, а зря. В статье проанализированы несколько учебных пособий, рекомендованных ми-
нистерством науки и высшего образования РФ, и предложены игровые принципы, которые 
помогут дополнить и разнообразить материал учебников (в формате игры более эффективно 
ввести, например, грамматическую структуру, закрепить ее и провести работу над ошибками). 
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Abstract. For many years, the personality of the student has been at the forefront, in the methodology 
and didactics. This means that in addition to the educational material itself, interest is aroused by 
learning conditions, personal trajectory of a student, his contribution to successful learning. The mo-
tivating power of the game is undeniable. The knowledge acquired during the game is remembered 
better and for a longer time. With the help of the game, a foreign language is learned faster, more 
efficiently and with greater feedback. If we list the possible effects of games in a foreign language 
lesson, they can be divided into: educational, developmental, entertaining, communicative, relaxing, 
psychological. Despite the long list of positive signs that are associated with the use of games,  
the game in the classroom is not given as much time as we would like, but in vain. This will analyze 
several textbooks recommended by the Ministry of Science and Higher Education of the Russian 
Federation, and propose game principles that will help to supplement and diversify the material  
of textbooks (in the format of the game, it is more effective to introduce, for example, a grammatical 
structure, consolidate it and work on errors).  
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Введение 
В последние 20 лет появилось много статей и книг на тему «Игры на уроке 

иностранного языка» [1–9]. Несмотря на это запланированная учебная игра на 
уроке – это скорее исключение, чем правило. В учебниках редко встретишь игру.  
Я не исключаю наличие таких учебников [10, 11], но они, как правило, не являются 
рекомендованными нам Министерством Образования. Конечно можно их исполь-
зовать в качестве дополнительного материала, но тогда преподавателю придется 
выступать в роли конструктора, который создает что-то из не совсем подходящих 
друг к другу деталей. Поэтому вполне понятна позиция преподавателей, кто отка-
зывается от этого метода, объясняя это нехваткой времени. Однако мой опыт ис-
пользования игрового метода показал, что затраченное время окупится с лихвой. 

Причин, которые побудили воспользоваться этим методом несколько. Во-
первых, большая наполняемость групп (до 30 человек); во-вторых, группы уча-
щихся с разными способностями, мотивацией, потребностями, интересами, 
уровнем знаний, стилем обучения (все учились в разных школах); в-третьих, раз-
ный темп работы учащихся над одним и тем же материалом; в-четвертых, воз-
растной период, когда требуется большое количество дополнительных занятий 
и домашней работы для подготовки к ОГЭ и ЕГЭ, у студентов первокурсников 
адаптационный период; в-пятых, сокращение часов, выделяемых на изучение 
иностранного языка. В этой статье хотелось бы проанализировать несколько 
учебных пособий, рекомендованных Министерством науки и высшего образова-
ния, и предложить игровые принципы, которые помогут дополнить и разнообра-
зить материал учебников (в формате игры более эффективно ввести, например, 
грамматическую структуру, закрепить ее и провести работу над ошибками). 

Методы и материалы 
В работе были использованы следующие методы исследования: теоретиче-

ские (изучение литературы по выбранной теме, выявление проблем); экспери-
ментальные методы (изучение игровых принципов, их функций (воспитательная, 
развивающая, развлекательная, коммуникативная, релаксационная, психологиче-
ская)). Объектом исследования стали школьники 9-11 классов и студенты 1-2 кусов. 

Результаты и обсуждение 
Функциональные особенности отдельных игровых принципов представ-

лены в табл. 1. 
 

Таблица 1 
Функции игровых принципов 

Игровой 
принцип 

Обучаю-
щая 

функция 

Воспита-
тельная 
функция 

Развиваю-
щая функ-

ция 

Развлека-
тельная 
функция 

Коммуни-
кативная 
функция 

Релаксаци-
онная 

функция 

Психоло-
гическая 
функция 

1.Ребус Вводится 
и исполь-
зуется 
граммати-
ческое 
правило 
 

Преодоле-
ваются 
трудности  

Развива-
ется логи-
ческое 
мышление  

Разгадыва-
ется за-
гадка 
 

Обсужда-
ется грам-
матика 

Складыва-
ется положи-
тельное впе-
чатление об 
уроке как о 
чем-то раз-
влекатель-
ном 

Поскольку 
ученики ра-
ботают  
в паре, ока-
зывается 
помощь 
друг другу 
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Продолжение таблицы 1 

2.Необыч-
ный повод 
для разго-
вора  
и письма  

Расширя-
ется сло-
варный за-
пас 
 
 

Воспитыва-
ется уме-
ние сотруд-
ничать 

Развива-
ется фанта-
зия 

Разряжается 
обстановка 
в группе 

Преодоле-
вается язы-
ковой ба-
рьер 
 

Снимается 
стресс от от-
работки 
сложных 
грамматиче-
ских кон-
струкций 

Создается 
реальная 
жизненная 
ситуация,  
а не аб-
страктная 
 

3.Исправ-
ление 
ошибок  
в формате 
игры 

Прово-
дится ин-
тенсивная 
работа 
 с синтак-
сисом 
 

Воспитыва-
ется лояль-
ное отно-
шение  
к своим  
и чужим 
ошибкам 

Создаются 
гипотезы  
 

Разряжается 
обстановка 
в группе 

Обменива-
ются опы-
том 

Раскрепоща-
ются, не 
стесняются 
своих оши-
бок 

Мотивиру-
ются к рас-
следованию 
(почему не-
правильно 
предложе-
ние, которое 
так дорого 
стоило, ока-
залось не 
правиль-
ным) 

4.Соревно-
вание 

Развива-
ются все 
четыре 
навыка 
(аудирова-
ние, чте-
ние, 
письмо, го-
ворение) 

Воспитыва-
ется уме-
ние выиг-
рывать и 
проигры-
вать  

Развива-
ется реак-
ция 

Разряжается 
обстановка 
в группе 

Осуществ-
ляется взаи-
модействие 
и взаимо-
влияние со-
ревную-
щийся 

Складыва-
ется поло-
жительное 
впечатление 
об уроке как 
о чем-то раз-
влекатель-
ном 

Стремление 
к достиже-
нию общей 
цели 

5. Игры  
с карточ-
ками 

Строитель-
ный харак-
тер карто-
чек благо-
даря цвету, 
форме или 
условным 
символам 
помогает 
на долго 
запомнить 
все взаи-
мосвязи 
слов  
в предло-
жении 

Воспитыва-
ется уме-
ние сотруд-
ничать 

Развива-
ется вооб-
ражение, 
креативное 
мышление 

Ученики 
выводятся 
из пассив-
ного состоя-
ния в актив-
ное 

Обсужда-
ется грам-
матика 

Раскрепоща-
ются, не 
стесняются 
своих оши-
бок 

Поскольку 
ученики ра-
ботают  
в паре, ока-
зывается по-
мощь друг 
другу 

6.Запоми-
нание 

Запомина-
ние лек-
сики  
и грамма-
тики 

Воспитыва-
ется уме-
ние выиг-
рывать  
и проигры-
вать 

Развива-
ется уме-
ние кон-
центриро-
вать внима-
ние 

Разгадыва-
ется загадка 

Осуществ-
ляется взаи-
модействие 
и взаимо-
влияние со-
ревную-
щийся 

Складыва-
ется поло-
жительное 
впечатление 
об уроке как 
о чем-то раз-
влекатель-
ном 

Стремление 
к победе  
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Игровой принцип №1. Ребус. Многие грамматические структуры вводятся  
в виде схемы в ученике, например, глагольные формы на странице 14 в учебнике 
Н. В. Басовой [12], которые просто следует запомнить, а упражнения предпола-
гают фронтальную работу учителя и отдельных учеников. 

Недостатком такой формы работы является:  
 коммуникация на уроке ограничивается только контактом учителя и от-

дельным учеником; 
 исправления осуществляет только учитель; 
 ученики изолированы друг от друга и сконцентрированы только на учи-

теле; 
 нет деятельности помимо выполнения этого задания; 
 только небольшое количество учеников участвуют в беседе, остальные 

молчат. 
Альтернативное предложение: использование игрового принципа ребуса. 

Например, в книге Х. Функа и М. Кенига [13] предлагается поиск глагольной формы 
в формате ребуса. Задание: поработайте в паре, выпишите глагольные формы, кото-
рые найдете, в таблицу, допишите отсутствующие формы глагола (рис. 1). 

 
WAR     
REDEN 

…. 

Рис. 1. 
 
 
В учебнике [11] же предлагается поиск сложных слов в тексте и последу-

ющее внесение их в таблицу в зависимости от вида основ: 
cущ. + сущ. л.+сущ. Прилаг.+ сущ. 

Arbeitszimmer 
… 

Schreibtisch 
… 

… 

Преимущество такого рода работы с грамматическим материалом: 
 ученики разгадывают загадку и при этом используют грамматическое пра-

вило; 
 все ученики работают одновременно; 
 у учителя есть время ходить по классу и помогать менее быстрым ученикам; 
 поскольку ученики работают в паре, они могут помогать друг другу, 

OGXSYLWAR 
HEKCGABLIH 
ETAHAUXPEI 
IRMRNFANDE 
SEMIOEOVRL 
STLEPNLWUT 
EEFBBLIEBCB 
NNEHMENPKU 
ANZIEHENEN 
REDENRRANT 

INFINITIV PRÄT. PARTIZIP  
… war … 
Reden … … 
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обсуждать грамматику. 
Такой игровой принцип можно использовать для введения любого грамма-

тического материала (глагольные формы, степени сравнения прилагательных, 
сложные слова и т.). 

Игровой принцип № 2. Необычный повод для разговора и письма. Всем из-
вестно, что традиционным образом почти невозможно побудить к разговору всех 
учеников на уроке, и, что учитель говорит на уроке больше всех остальных, осо-
бенно если речь идет о закреплении сложной грамматической темы. В учебнике 
Радченко О. А. [14] можно найти такого рода упражнения для тренировки слож-
ных предложений с союзами weil, da, denn, aber, um zu, ohne zu и т.д. (рис. 2):  

 

 
Рис. 2. 

 
 
Недостатком такой формы работы является:  
 выполнение заданий занимает много времени,  
 задания позволяют отвечать только нескольким ученикам; 
 задания довольно скучные; 
 их недостаточно для усвоения материала. 
Использование в качестве игрового принципа необычного повода для разго-

вора и письма гарантирует заинтересованность большего количество учеников  
в разговоре. В книге Х. Функа и М. Кенига [13] качестве альтернативы закрепления 
этого грамматического материала предлагается следующая необычная история: 
Als ich heute morgen im Bus sass, habe ich etwas Seltsames beobachtet. Mir gegenüber 
sassen zwei Herren. Der eine hatte schwarze Socken an, der andere weisse. Plötztlich 
zog jeder von ihnen eine Socke aus und tauschte sie mit dem anderen Mann. An der 
nächsten Haltestelle stiegen sie aus, und jeder hatte eine weisse und eine schwarze 
Socke an. 

Задание: Объясните необычное поведение этих людей (5-10 предложений), 
используя следующую модель  
                                                                                         um ….. zu 
                                                                                         weil 
Die Männer haben die Socken getauscht, ……………   damit 
                                                                                         obwohl 
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                                                                                         denn 

После того как каждый ученик записал несколько предложений, создаются 
группы по 4 человека. Члены группы зачитывают друг другу предложения и вы-
бирают 3 лучших, которые записывают на доску. 

Вместо интересной истории в учебнике Х. Айхайма [15] представлен для 
обсуждения необычный предмет и фотография. 

Преимущество такого рода работы с грамматическим материалом: 
 способствует преодолению языкового барьера; 
 снимает стресс от отработки сложных грамматических конструкций,  
 способствуют расширению словарного запаса. 
Игровой принцип № 3. Исправление ошибок в формате игры. Часто препо-

даватель сталкивается с типичными ошибками, обсуждение которых является 
утомительным для учащихся, особенно если они их не сами обнаружили. Эту 
проблему можно решить в игре «Аукцион», впервые представленной в книге 
Ринволукри [16]. Цель игры: выторговать как можно больше правильных пред-
ложений своих одноклассников.  

Преимущество такого рода анализа ошибок очевидно:  
 интенсивная работа с синтаксисом; 
 быстрое создание гипотез; 
 настоящая мотивация к расследованию, почему неправильно предложе-

ние, которое так дорого стоило, оказалось не правильным. 
Игровой принцип № 4. Соревнование. Всем известно, что некоторые темы  

и грамматические структуры требуют больше тренировки, чем запланировано 
учебником. Как правило, преподаватели копируют упражнения из других учеб-
ников и этим дополняют свои занятия, но много упражнений утомляет учащихся, 
теряется концентрация внимания, темп работы уменьшается и поэтому нужного 
прогресса у учащихся не достигается. В учебнике «Round up» [10] после каждой 
темы проводится игра, где класс делят на две команды. Преподаватель называет, 
например, существительное, а ученики по очереди, каждый от своей команды, 
называет его множественное число. Каждый правильный ответ – одно очко.  
В книге Х. Функа и М. Кенига [13] что-то подобное называется «игрой в футбол». 
Для ее проведения нужна схема на доске (рис. 3): 

 
                          A                                                               B 

 
 
 
Tooor! 

 

Рис. 3. 
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Описание игры:  
1. Группы (A, B) записывают 10 предложений (например, A – в активном за-

логе, B – в пассивном).  
2. Участник группы A читает свое предложение и просит группу B (или одного 

из участников группы B) преобразовать это предложение в пассивный залог. 
Если ответ правильный, мяч откатывается в сторону ворот противника. Если 

ответ неправильный, забивается гол. Если группа сама неправильно читает пред-
ложение, то забивает гол в свои ворота.  

Преимуществом этого игрового принципа является то, что он не требует ни-
какой подготовки со стороны преподавателя. В этой игре можно использовать 
любые грамматические структуры: степени сравнения прилагательных, прича-
стия, субстантивация, сложные предложения и т.д. 

Игровой принцип № 5. Игры с карточками. У ученика хороший словарный 
запас и с грамматикой вроде все в порядке, а с порядком слов в предложении 
есть сложности? Один из самых простых способов объяснить структуру слов  
в предложениях – работа с карточками [17]. Учитель раздает каждой группе 
набор карточек. Задача обучающихся придумать как можно больше правильных 
предложений. Кто быстрее всех использует все карточки – победитель. В начале 
урока важно повторить правила, связанные с правильным порядком слов в пред-
ложении. Цвет, форма или условные символы должны подсказать о местополо-
жении в предложении, например: 
начало предложения –                      Vorige Woche                  
         
сказуемое –                     hat 
 
дополнение –        ein Buch 
 
подлежащее –          Maria 
 

конец предложения  –       gekauft    
 
Работа с карточками не только обучает навыку составлять предложения, но 

и развивает воображение, выводит учеников из пассивного состояния в активное. 
Строительный характер карточек благодаря цвету, форме или условным симво-
лам помогает надолго запомнить все взаимосвязи слов в предложении. А исполь-
зование карточки джокера будет способствовать креативному мышлению уче-
ника. В книге Х. Функа и М. Кенига [13] предлагается индуктивный метод ра-
боты с карточками, т.е. ученики сразу приступают к составлению предложений, 
без предварительной беседы о правилах порядка слов в предложении. По завер-
шению можно обсудить вопрос о том, как они пришли к тому решению, как до-
гадались о значении символов. Обсуждение хода выполнения задания в любом 
случае очень важно, поскольку все встает на свои места и в следующий раз они 
легче справятся с этим заданием.  

Игровой принцип № 6. Запоминание. Другой простой и известный многим 
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принцип – это игра на запоминание [18]. Для этого игрового принципа тоже ис-
пользуются каточки. Необходимо заранее подготовить 20 карточек. Есть два 
вида игр с карточками на запоминание: лексические (10 карточек – это картинки, 
а другие 10 – к ним названия), и грамматические. В качестве грамматических пар 
могут выступать: 
– части одного предложения  

               … Berlin 

– вопрос и ответ 
                    Auf dem Tisch 
 

– преобразования из активного в пассивный залог 
Peter liesst den Brief 
 

Карточки укладываются на стол лицевой стороной вниз. Один ученик от-
крывает две карточки, читает и кладет их обратно. Если они совпадают, он их 
открывает и берет еще две. Затем идет следующий ученик и т.д. Выигрывает тот, 
кто больше всего соберет пар.  

Преимущество этого игрового принципа в том, что он требует большой кон-
центрации внимания и многоразовое прочтение одних и тех же карточек приво-
дит к их запоминанию. Этого невозможно добиться путем простого требования 
преподавателя выучить лексику и правила грамматики. 

Обсудив игровые принципы, хотелось бы коснуться темы «Правила игры». 
Формулировка правил игры – самое важное в учебной игре. Они решают, будет ли 
игра успешной или нет. И, конечно, личный опыт преподавателя также важен, по-
скольку только он может решить, будет ли игра функциональна, принесет ли удо-
вольствие.  

Заключение 

Уже долгие годы в методике и дидактике на первом плане стоит личность обу-
чающегося. Это значит, что помимо самого учебного материала интерес вызывают 
условия обучения, личная траектория обучающегося, его вклад в успешное обуче-
ние. Игровая деятельность тоже вносит свой вклад в это. Мотивирующая сила игры 
неоспорима. Знания, приобретенные во время игры, запоминаются лучше и на бо-
лее долгое время. При помощи игры иностранный язык быстрее, эффективнее  
и с большей отдачей изучается. Если перечислять возможные эффекты от игр на 
уроке иностранного языка, то их можно разделить на: воспитательный, развиваю-
щий, развлекательный, коммуникативный, релаксационный, психологический. Не-
смотря на длинный список позитивных признаков, которые связаны с использова-
нием игр, игре на занятии уделяется не так много времени, как хотелось бы. То, что 
обучение не теряет своей эффективности, если оно проводится в формате игры, по-
казали вышеприведенные игровые принципы.  

          Ich komme aus .. 

Wo liegt die Brille?    

Der Brief wird gelesen 
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